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B npepnaraemoit cTatbe paccmaTpuBatoTcs cnocobbl Bepbanu3aLmy CEMaHTUYECKOro npuaHaka nos NocpeaCcTBOM KaTeropum
rpamMMaTUYECcKOro Poa Ha MaTepuane 300HUMOB (hpaHLLy3CcKoro A3bika. MpUHaANEXHOCTb AaHHOTO NiacTa eauHuL

K ogyLleBNeHHbIM onpeaenseT 3Ha4MOCTb SKCTPANMHIBUCTUYECKUX (baKTOpOB npu Bep6anv|3auvm Kateropuu
rpamMmaTUYeckoro poa. AHanm3 300HUMOB (hpaHLY3CKOro A3blka Nokasar pasHyto CTeneHb BbIPaXkeHHOCTH rpaMMaTUYECKOro
poga, koTopast 06yCrnoBneHa TakiMm BHESI3bIKOBBIMI (hakTopamu, kak CTeneHb 3HakOMCTBA YENoBeka C KMBOTHBIMU, 06bEM
3HaHui 00 onpeaeneHHoM Bhae X1MBOTHOMO, NPUHAANEXHOCTb XMBOTHOMO K onpeaenieHHoMY KnacCy — HOMUHaLU AOMaLLHNX

1 BUKUX; HOMUHALMW 3BEPER, NTULL, HACEKOMBbIX.

Knroyesble crosa: ceMaHTUYECKMi NPU3HaK, Non, kateropua rpaMMaT4eckoro poda, 300HUM, SKCTpanuHrenucTu4eckne

thakTopsl.

The given article considers the ways of verbalization of semantic indicator of gender by means of category of grammatical
gender on the material of zoonyms of the French language. Belonging of this layer of units to animated ones defines

the significance of extralinguistic factors in verbalization of the category of grammatical gender. The analysis of zoonyms

of the French language has shown different degree of expressiveness of grammatical gender which is caused by such
extralinguistic factors as the degree of acquaintance of human and animals, the scope of knowledge about the definite
species of animals, belonging of an animal to a definite class — nominations of domestic and wild ones; nominations of beasts,

birds, insects.

Keywords: semantic indicator, gender, category of grammatical gender, zoonym, extralinguistic factors.

CemaHTuM4eckme acnekTbl KaTeropum rpaMmma-
TMYECKOro poda paccMaTpuBaloTCsa B paMKax
N3y4YeHnss KOppensauumn noHATUN GUonorn4eckoro
nona v rpaMMaTtuMyeckoro poga, CeMaHTUYECKUX
OCHOBaHWN MNPWU BKMIOYEHUM CYLLECTBUTENBLHOMO
B rpynny MMEH >XEHCKOro WM MYXCKOro popja.
Kputnyeckuin B3rnsg Ha Teopuo CEMaHTUYeCcKoro
CMMBOMM3Ma rpamMmaTuyecKon KaTeropum popaa,
NOAAEPKMBAEMYIO  M3BECTHLIMU  FIMHIBUCTaMU
B. N'ym6onbaTom, A. Npummom, N. . BacunbeBoi
[1] v op., nokaskLiBaeT €e CNOPHOCTb MO OTHOLLIE-
HUIO K CYLLLeCTBUTENbHbLIM, OS5 KOTOPbIX KaTero-
pua GUuonorn4yeckoro nomna He MMEEeT 3HaYEHUs.
Tak, ceMaHTU4eckne ocHoBaHuUA anddepeHuna-
UMK rpaMmmaTU4ecKkoro poga MMeHU BOBCE pas-
MbITbl, MOCKOSIbKY TOIbKO «B 4acTu CyLIEeCTBU-
TENbHbIX MOXHO BUOETb OTPaXKEHWE pearnbHbIX
NoNoBLIX pasnuuuny [2, c. 417]: Hanpumep, OoTBET
Ha BOMpPOC O TOM, MOYEMY CMOJ/1 B PYCCKOM A3blke
MY>KCKOro poga, BO (paHLly3CKOM — >XEHCKOro
(la table), xkpoeTca B nepByo ovyepedb B 0COOEH-
HOCTSIX UCTOPUYECKOTO PasBUTUS A3bIKOBbIX eau-
HuL. Ncxoaa u3 aToro, roBopst 0 CeMaHTUYECKUX
acnektax M OCODOEHHOCTSX MPOSIBNEHUSA KaTero-
pyun rpamMMaTM4YecKkoro poda WMEH CyLEeCTBU-
TeNbHbIX, HEOOXOOUMO Y4nTbIBaTL (hakTop 0Jy-
weerieHHocmu, MOCKOMbKy ANs HeodylueBneH-
HbIX MMEH CYyLeCTBUTEMbHbIX KaTeropus poaa
acemaHTn4yHa. K nogobHomy BbiBOOY paHee npwu-
xopat A. B. bBoHgapko B «Teopuu mopdonornye-
Cknx kateropui» («lMprHUMN YNeHeHnsa No pogam
B paMKax HeoAyLUEBMEeHHbIX CyLLeCTBUTENMbHbIX
ABNSETCH YMCTO bopMarbHbIM <...> YT0 e Kaca-
€TCH OfyLUEBMEHHbIX CYyLLECTBMTEMbHbIX, TO 30eCb

BCTynaeTr B CUNly CeMaHTuyeckun cpaktop» [3,
c. 37]) u B. I. Tak B «TeopeTu4eckom rpammaTunke
hpaHuy3ckoro s3blka» («3HayeHue kaTeropumn
poaa cBsizaHo ¢ pasnuyeHnem N oayLLeBneHHbIX
W HeoAyLleBMneHHbIX. Y ofyLIeBeHHbIX KaTero-
pus poda 3HauyMMa: OHa OTpaxaeT pasnuuune
nona obbEKTOB. <...> Y HeoAyLUeBMeHHbIX KaTe-
ropusi poga aceMaHTuyHa» [4, c. 76]).
OcTtaHaBnMBasicb Ha rpynne oayLeBfeHHbIX
UMEH CyLeCTBUTENbHbLIX, OTMEYaeM, 4YTO OHU
0603Ha4YaloT XMBbIX CYLLEeCTB — B NEPBYH O4ve-
peab — ntogen. K ogylweBneHHbIM UMeHam B pas-
HbIX SA3blKax OTHOCSTCS pasHble CyLlecTBUTEmNb-
Hble: BO (PpaHLy3CKOM $3blke 3TO — noms qui
désignent un étre vivant réel ou imaginaire
(généralement susceptible de se mouvoir) ‘ume-
Ha, 00603Ha4alLmne XMBOE CYLLECTBO pearibHoe
unun BooOpakaemoe (crnocobHoe paBuraTbea)’;
B PYCCKOM $i3blke OAYLUEBMEHHbIE UMEeHa Cylle-
CTBUTENbHbIE onpeaenslTca Bonee KOHKPETHO,
B YACTHOCTM — Ha3BaHWS >XUBOTHbIX, KApTOYHbIX
W WwaxmMaTHbIX duryp, nurepaTypHbix U Mudorno-
rMYecKnX NepCcoHaxen, urpyLuek. 300HMMbI Npea-
CTaBnsT coboW NNacT NeKCUKN, KaTeropusa poaga
KOTOPbIX Kak NPOTUBOMNOCTABIEHNE KNUBOTHbIX MO
nony obycnoeneHa MNPUPOAHOW peanbHOCTbLIO.
VMcxopsa mn3 aToro, 4OCTaToOMHO NPOCTO Obino Obl
NPeanonoXnTb, YTO 3HaHUSA O (PU3NONOrNYECKUX
pasnuunsx camua U camku XnBOTHOro (=6uorno-
rMYecKnin Non), 3akpenrieHHble B CEMaHTuKe B Ka-
YecTBe MNpu3HaKa cemaHTudeckoro nona (male/
femelle), HanoyT cBoe BblpaxeHWe M B 00NMKe
CNoBOMOPMbI, TO €CTb HaNMMYUU e4uHULbBI, NpU-
Hagnexallen K My>ckomy poay, U eauHuLbl, Npu-
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Hagnexawen K xxeHckomy pogy. OgHako npobrne-
Ma COCTOMT, npexae BCero, B OTCYTCTBUM €AUNHO-
ro KpuTepusi NpUNUCbIBaHWUSI CYLLECTBUTENbHLIM
rpaMmaTmyecKoro 3Ha4eHusa poda Kak oTobpaxe-
HWS1 peanbHOro rnomna XMBOro cyllectsa. Tak, BO
dpaHUy3CckOM s3blke le pigeon ‘ronybb’ un la
pigeonne ‘ronybka’ — cywecTBuTeNbHbIE, hopma
MY>CKOIO U XEHCKOIo pofa KOTOPbIX YCITOBHO 3a-
KpennsieT NpoTMBOMNOCTaBIEHNE CaMLia N CaMKMy.
BmecTe ¢ TeM B rpaMmmaTuke nmeetcsa u «obmi/
abcontoTHLINY pof: hopmanbHO OH «NpeacTas-
neH» TONMbKO ofHOM POPMOW 300HMMA, U Takue
CYLLLeCTBUTENbHbIE «MPUNOXUMbI K Nnuuam (0co-
6sm) oboero nona» [2, c. 417]. Hanpumep, la
girafe “*knpad’ — popmMa XKeHCKOoro poga Mcnosnb-
3yeTcs Ans yKasaHus Ha NpeacTaBUTenst XunBoT-
HOro MMpa MYXCKOro M eHckoro nona. OTcioga
BO3HMKAKT MHOIOYUCIIEHHbIE BOMPOCHI, CBSA3aH-
Hble C HOMWHaUMEN OTAENbHOM 0COOWU KMBOTHO-
ro, Hanuums MNOMHOW/HEMOSTHON napagurmMbl HO-
MUHaLWA N COOTBETCTBEHHO KOppensumm KaTero-
pUA CEMaHTU4EeCKOro nomna u rpaMMaTu4eckoro
poaa B obracty 300HMMOB.

Bo dpaHLy3ckoM A3blke KaTeropusi rpamma-
TMYECKOro poda [OBYKOMMOHEHTHA  (MY)XCKOM
N XKEHCKUIA pofd), B OTNMYME OT TPEXKOMMOHEHT-
HOW KaTeropum B PYCCKOM N HEMELIKOM sI3blKax
(My>CKOR, >XeHCKMI 1 cpegHuin pog). B pycckom
N HEMELKOM $i3blkax B OTHOLUEHWM K UMeEHaMm,
0603Ha4aloLWNM KUBOTHOE, CPedHUn pod «CBS-
3aH He ¢ OMONOrnMYecKknm pogoM, a Co 3Ha4YEHNEM
MONOAOro CyLIeCcTBa, AeTeHblla (Tak Xe Kak
N HasBaHWA [eTeHbllen XUBOTHbIX» [5, ¢. 53].
AHanua kopnyca 300HMMOB (ppaHLy3CKOro A3blka
rnokasan, 4YTo NMpu xapakTepucTUKe rpammaTuye-
CKOro poga Heobxoaumo NpUHMMaThL BO BHUMaHWe
NPUHAANEXHOCTb SA3bIKOBON €AMHUUBLI K onpefde-
FNIEHHOW MOArpynne 300HMMOB, B YACTHOCTU HO-
MUHaLUWA 3Bepen, NTUL, HaCeKkoMbIX, pbid W Ap.
Kpome aToro, crnegyet yuuTbiBaTb hakTop npu-
HaO1EXXHOCTM XXMBOTHOIO K KaTeropmm goMallHUX
N OVKUX WU, KaK CrieacTBue, BKITHOYEHME COOTBET-
CTBYIOLLIMX HOMWHALNIA B 3TN FPynnbl €UHNLL.

B nepByto ouepeab OCTaHOBMMCS Ha NoArpyn-
nax 300HMMOB, MO OTHOLLEHWNIO K KOTOPbLIM KaTero-
puysi rpaMMaTU4eckoro poga acemMaHTu4yHa, TO
€CTb BO (opaHLy3CKOM Si3blke UMEET MECTO TOSb-
KO ofHa crioBodopma ansi o6o3Ha4veHnst onpege-
NIEHHOTO BMAA XMBOTHOrO. Hapsay ¢ aTMm B cno-
BapHoOW AedVHULNN 300HUMOB HET yKasaHus Ha
OMONornYecKnii Mon XMBOTHOTO, B CBA3U C YEM
MOXHO NpeanonoXuTb, YTO AaHHas A3blKoBas
eauHuua ynoTtpebnsietca ans obo3HavyeHusa xu-
BOTHOro (He3aBMCMMO OT Mora NocrneaHero), Ans
Ha3blBaHNS «COBOKYMHOCTM Pa3HOMOJbIX OCO-
Ben» [6, c. 236]. K Takoro poga cyLlecTBUTENb-
HbIM OTHOCATCS creaytoLne HOMUHaLNN:

*  reptiles ‘npecmblkatomecs’ (le lézard ‘awepvua’
liguane ‘vryaHa’ (m), la tortue ‘yepenaxa’ n ap.);
* insectes ‘Hacekomble’ (la sauterelle ‘Ky3HeunK,
le taon ‘oBog’, le pou ‘Bowv’, la puce ‘Gnoxa’

v ap.);

* crustacés ‘pakoobpasHbie’ (le pagure ‘pak-
oTweneHuK, la langouste ‘omap’, I'écrevisse
‘pax’ (f), la crevette ‘kpeBeTka v ap.);

*  mollusques ‘mornntockn’ (la seiche ‘kapakatuua’,
la moule ‘mvawns’, le calmar ‘kanemap’ u gp.);

* araignées ‘naykn’ (la tégénaire ‘TereHapus’, la
mygale ‘TapaHTyn’ u gp.);

* amphibiens ‘amcunbun’ (la salamandre ‘cana-
mMaHgpa’, le triton ‘TputoH’, le tétard ‘ronosa-
CTVK 1 gp.);

* poissons ‘pblbbl’ (la sardine ‘capguHa’, le
saumon ‘nocock’, la perche ‘okyHb’, le merlan
‘nytaccy’ v ap.) [7].

MHTepecHbIM (pakToM cuyMTaem, 4TO TOSbKO
Ansa 300HUMa le brochet ‘wyka’ B noarpynne Ha-
3BaHWI pblb B TONMKOBOM crioBape hpaHLy3CKOro
A3blka 3admKkcupoBaHa HomuHauus le brocheton
‘LLYPEHOK'.

K BblllenpuMBeAeHHbIM NoAarpynnam MOXeM
000aBUTb 300HNMbl — HOMUHAUUK 3MeN: serpents
(le python ‘nuToH’, le cobra ‘kobpa’, le boa ‘ynas’)
n ap. Y Tpex 300HMMOB OTMEYaeM Hanuive Ho-
MUHauMM fgeTeHblwa: la vipéere ‘ragiwoka’ — le
vipéreau ‘monopas ragtka’, le serpent ‘amest’ — le
serpenteau ‘3meeHbIlW’, la couleuvre ‘yx — le
couleuvreau ‘yoHoK' [7].

MNpvBeneHHbIe Bbille NPUMEPbI 300HUMOB MO-
Ka3blBaloT, YTO B AaHHbIX MOArpynmnax BCTpeyaroT-
CS1 CYLLIECTBUTENMbHbIE XXEHCKOrO U MYXXCKOro poaa,
npuyeM Hernb3s rOBOPUTL OT HEKOTOPOU «npeapac-
MOITOXXEHHOCTMU» K TOMY UNW Opyromy pogy (Konu-
YeCTBEHHbIE AaHHbIe NPeaCcTaBneHbl B Tabnuue).

Ta6nuya. — PacnpegeneHue rpaMMaTM4eckoro poaa
B 3aBMCUMOCTM OT NOArpynmbl 300HUMOB

Moarpynna 300HUMOB Eg:::lou M.p. | X p.
poisons ‘pblbb!’ 74 65% | 35%
amphibiens ‘3eMHOBOAHbIE’ 6 67% | 33%
araignées ‘naykoobpasHble’ 5 80% | 20 %
mollusques ‘monniocku’ 16 50% | 50 %
crustacés ‘pakoobpasHble’ 13 54% | 46 %
insectes ‘HacekoMble’ 54 56 % | 44 %
reptiles ‘npecmbikatoLLmecs’ 14 86 % | 14 %
serpents ‘amewn’ 12 80% | 20%

194

[aHHble, npuBedeHHble B Tabnuue, nokasbi-
BalOT NULb TOT pakT, YTO B XO04€ Pa3BUTUS A3bl-
KOBbIX €4MHUL, OHM BBUAY MX MOPEONOrNYECKUX,
OHETNYECKUX W STUMOSIOrMYECKMX OCODEHHO-
CTEN CTaHOBATCS CYLLUECTBUTENbHBIMU KEHCKOro
UIM MYXXCKOro pofa. Hanuume Tonbko HenTparb-
HOro (MO OTHOLLUEHUIO K YKa3aHWIo Ha rnor) Ha3ea-
Hua Tna la tortue, le poisson, la puce, o6o3Haua-
tOLLEro OAHOBPEMEHHO M caMua, U cCaMKy, 00bsiC-
HAEeT TOT (aKT, YTO KaTeropusi poga He MMeeT
cneumanbHbIX MOPONorn4yeckmx crnocoboB Bbl-
paxeHus. NocnegHee cneundunyHo, Kak M3BECT-
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HO, ANS CyLeCTBUTENbHbIX, 0603HaYalLWmMX He-
ofyLUeBrieHHble OOBHEKTLI, AN KOTOPbIX KaTeropusi
poda aceMaHTu4Ha. Bmecte ¢ TemM onnosuuus no
nony MOXeT OblTb BblpaXXeHa aHanMTUYeCcKUM
cnocobom nocpencTsoM paobaBneHus nekcem
male/femelle ‘cameu/camka’: la tortue ‘reptile

a pattes courtes ... au corps enfermé dans une

caparace de corne’ [7, p. 1017] — la tortue

(méle) — la tortue (femelle).

AHanua rpynn HOMMHaUMA NTUL, 1 3BEepen no-
KasblBaeT 3HAYMMOCTb B CEMaHTUYECKOM MnaHe
CTEMNeHn 3HaKOMCTBa YerioBeka C JaHHbIM npeg-
CTaBUTENEM XMBOTHOrO Mupa. bnnsocTtb Yenose-
Ky (KMBOTHOE NMPUHALNEXNT K JOMALLHUM XXMBOT-
HbIM, OXOTa Ha OMpPeAEeNeHHble BUAbl XUBOTHbIX
UNn nUx cogepxaHne B 3oonapke) obycnosnueaeTt
YMeHMe YenoBeka pasnuyaTb caMKky U camua, ae-
TEHbILLEN, YTO B SA3bIKOBOM MNJlaHe NpuMBOAMT K MO-
SIBNEHNIO COOTBETCTBYHOLLMX OTAENMbHbIX HOMUHA-
umn. AHanms koprnyca u3 346 A3bIKOBbIX €QuHUL,
(HasBaHW NTUL, U XXUBOTHbLIX) NO3BONSET caenatb
onpegenexHHble BbIBOAbI:

1) GONbLUMHCTBO HOMWHAUMWA, Kak Oblno onu-
CaHo Bblle, ynoTpebnserca ans obo3Hade-
HUS1 BMAA XXMBOTHOMO (He3aBMCUMO OT nona
nocrnegHero), Hanpumep, le singe ‘obesbsHa’,
le zebre ‘3ebpa’, le rat ‘kpbica’, le rhinocéros
‘Hocopor’, la souris ‘MbiWwb’, le moineau ‘Bopo-
ben’, la panthere ‘naHTepa’, la pie ‘copoka’
n op. BmecTe ¢ Tem nonoeasi NpuHaaneXxHoOCTb
»KMBOTHOTO NepedaeTcsl pasHbIMK crocobamu.
Tak, B HEKOTOpbIX OedUHUUUAX YyKasblBa-
IOTCA OTNUYUTENbHBIE MPU3HAKW camua Wnm
camku: le bouvreuil ‘cHernpp’ — ‘passereau ...
a ventre rose (femelle) ou rouge (male)’ ‘Bopo-
ObMHbIX ... C PO30BbIM (CamKa) U KpacHbIM
(camev) Gptowkom’, le narval ‘Hapsan’ — ‘...
de la longue dent torsadée que porte le male’
‘... ONIMHHBIN CKPYYEHHbIN 3y0, KOTOPbIA HOCUT
camey’ [7] n gp. Bronormnyecknin non gaHHbIX
KMBOTHbIX MOXHO Mepedatb MNOCPEACTBOM
ynotpebnieHus nekcem femelle/méale. B Ton-
KOBbIX CrioBapsx hpaHLy3CcKoro ssbika MHO-
raa MCMonb3ylTcs KapTUHKM Ui dpoTorpa-
doun, 4ToObI HArMSAHO NPeACTaBUTb BHELLHUNA
0OnKK XXNBOTHOTO.

2) BO bpaHLy3CKOM Si3blke MMEKT MeCTo napa-
OUrMbl, pasHble MO MOMHOTe: HeKOoTopble
300HMMbI MMEIOT MOSMHYI0 napagurmy, npea-
CTaBMEHHYH TPEXUIIEHHOWN ONMNO3NLMNEN CyLLe-
CTBUTENbHbIX Kak HOMWHaUuA Buaa/camua/
camku: le porc — le verrat — la truie ‘CBUHbSI —
kabaH — cBuHOMartka’, le mouton — le bélier —
la brebis ‘oBua — 6apaH — oBua’. Hekoto-
pble MapagurMbl BKMOYAOT Takke HOMUHA-
LM [OeTeHbllla JaHHOro Buaa XUBOTHOIO:
le cochon — la cochonne — le cochonnet — la
cochette.

Takvm obpasom, Byayun S3bIKOBOW KaTeropu-
e, KaTeropusi rpaMmmaTtuMyeckoro poga wumeet
CBOW MPOSIBNEHNsI B MOPAONOrM4eckom 1 gooHe-
TUYECKOM MfaHax W 3HadyMma Onsi CUHTaKcude-

CKOro corracoBaHus A3bIKOBbIX eauHuy, [8, p. 66—
68]. Bo (hpaHLy3cKkoM A3blKe B JaHHOM acnekTe
MOXHO BbISIBUTb HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH:

1) Hamuume o0coObIX CrnoBOOOpa3oBaTENbHbIX
(hOpM 300HMMA Kak HOMWHALUK camMLia 1 CaMKu
(CyLLLECTBUTENBHOMO MYXCKOIO U XKEHCKOro
poga), Hanpumep, ['éléphant — ['éléphante
‘cnoH — cnoHuxa’, le chat — la chatte ‘Kot —
Kowka', le chien — la chienne ‘cobaka — cyka’,
le lion — la lionne ‘neB — nbBUUA’, le renard —
la renarde ‘nnc — nucuua’ n ap. Kak BuagHo
U3 OaHHbIX NPUMEPOB, HEKOTOPbIE 300HUMBbI
00pa3syloT hopmy XKeHCcKoro poga (Kak HoOMu-
HaUMO CaMKM KMBOTHOIO) B COOTBETCTBUU
C npaBunamu obpasoBaHMs XEHCKOro popa
BO (ppaHLy3CKOM si3blke, B YacTHOCTM gobaB-
NIeHMs1 -€ Ha KOHLE CroBa; YABOEHMS cornac-
HOW 1 nobaBneHus -e. B HEKOTOPLIX CriyyYasx
UmMelT MecTo ocobble croBoobpasoBarerb-
Hble Mmogenu Tuna l'dne — l'dnesse ‘ocen —
ocnuua’, le tigre — la tigresse ‘Turp — Turpmua’;

2) Hanuuve CcynnnetTuBHbiXx OpPM — OT pas-

HbIX KOpHEM B OMMO3ULMUA MY>KCKOTO/XKeH-
CKOro pofa 300HMMa, B LIENsX nepegayu nona
XMBOTHOrO: le cerf — la biche ‘oneHb — one-
Huxa’, le taureau — la jument ‘kOHb — KOBbING’,
le bouc — la chevre ‘ko3en — ko3a’, le boeuf —
la vache ‘ObIk — KopoBa’, le jars — 'oie ‘rycak —
ryce’, le lievre — la hase ‘3asu — 3an4umxa’, le
coq — la poule ‘neTyx — kypuua’' n ap.
MoXHO BbIOENUTL TpU Crnocoba BbIpaXXeHUs
rona >XMBOTHOrO: B NEPBOM Criy4ae non nepe-
haetcsa pasHbiMM 0603HaYeHUsIMU B OMNMNO3U-
LN MY>KCKOW/KEHCKMIA pog; BO BTOPOM — aHa-
NUTUYECKM (BHE MMEHU — C MOMOLLbIO CIIOB
male/femelle nnn apTnkna); B TpeTbeM cny-
Yyae — cnoBoobpasoBaTernbHbIMM GopMamm
MY>KCKOTO/>KEHCKOro poaa;

3) OTCyTCTBME UMEHW BMAA KaK HEWTparbHOro
Has3BaHWs W [OBYYNIEHHasi OMMoO3vULUMS MyX-
CKOro/KEHCKOro poga nekcem Tuna le coq —
la poule v gp. CpaBHuM aBe geduHuummn le
coq — oiseau domestique, male de la poule,
gallinacé originaire de I'inde [7, p. 261] v la
poule — femelle du coq, élevée pour la chair
et pour les oeufs [7, p. 812], koTopble uUnnto-
CTPUPYIOT JaHHOE MONoXeHue: B aepmHMumum
le coq OQHOBPEMEHHO JAaeTcs yKasaHue, YTo
JaHHas s3blkoBasi eauMHMLA MOXET WUCMOrb-
30BaTbCs U Kak Ha3BaHue Buaa ntuy (oiseau
domestique) n kak HoOMUHauusa camua (male
de la poule). Yka3aHHbIN 13bIKOBOW (haKT 00b-
SICHAIETCA BMOSHE JTOMMYHO: (PYHKLMK camua
N cCaMKW pasnnyHbl, Hanpumep, Kypuua HeceT
AMua, a MNeTyx BbIMNOMHAET Pofb MPOM3BO-
antensa n «odyguneHuka». Kpome atoro gas-
Hble eaMHW1Lbl CTaHOBSTCA NoKasaTenem nona
Apyroro npeacraBuTens ATUL, «oTpsga Kypu-
HbIx»: le coq — 5. méle des oiseaux (surtout
des gallinacés): coq faisan [7, p. 261] u la
poule — 2. femelle des divers gallinacés: poule
faisan [7, p. 812].
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3pecb Takke cregyet YynomsiHyTb O 4acTown
COBMELLIEHHOCTN B 300HMME MYXCKOro poga 3Ha-
YeHu Buaa/poga XMBOTHOMO M 3HAYEHUdA Mona
(male): cp. le tigre — le tigre — la tigresse, le
renard — le renard — la renarde, 'ours — l'ours —
l'ourse, le paon — le paon — la paonne v gp. Tak,
300HUM Kak HOMMHaLUMS BMAa XMBOTHOMO BO MHO-
»KECTBEHHOM 4ucrie cnocobeH 06beanHNTL HOMU-
Hauun, obo3HavaroLLme npeacTaBUTeNnen XuMBoT-
HOrO MMpa MYXCKOro 1 XeHckoro nona: les tigres
(le tigre et la tigresse), les chiens (le chien et la
chienne). Takue cnoBa, Kak le tigre, le renard,
l'ours TpamMmaTUyecKkM OTHOCATCS K MYXCKOMY
poay, HO CEMaHTUYECKN — K «0BLLEeMYy».

B 3akntoyeHne OTMETUM, YTO, HECMOTPS Ha
KaXyLLyloOCsl O4EBUOHOCTb MPOTMBOMNOCTABMNEHNS
XMBOTHbIX MO nony (camew/camka), B 93bIKOBOM
nnaHe AdaHHas ONMno3vuus MMEET pasHyk CTe-
NneHb BbIPAXXEHHOCTW B NEPBY0 odyepenb B 3aBu-
CMMOCTW OT BHESI3bIKOBbIX (PaKTOPOB, B YaCTHO-
CTU CTEMNeHN 3HAKOMCTBA C XMBOTHbIMU, 06bema
3HaHWI 00 onpeaeneHHOM BUAE XXMBOTHOIO, Npu-
HaZNEeXHOCTU >KUBOTHOIO K OMpeaeneHHoOMy
knaccy. B aTom acnekTte Hanbonee nomnHele napa-
OUrMbl HOMUHaUWUA (Ha3BaHWe BMAa — HasBaHWe
caMua — HasBaH/We CaMKW — Ha3BaHue OEeTeHbl-
Len) BbisiBEHbI Y 300HMMOB, 0603HavaroLwmx 4o-
MaLUHWUX JXMBOTHbIX, @ Takke OTAerbHbIX rpynn
OVKNX XXMBOTHbIX (Ha KOTOPbIX OXOTATCS Unu aep-
aTt B 3o0napke). 300HUMbI hpaHLy3CKOro A3blka
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BepbanumayT MpOTUBOMOCTABEHNE MO MOny
pasHbiMK cnocobamm: 1) Kak KOMMOHEHT feKcu-
Yeckoro 3HayeHusi cnosa (Hanpumep, la poule
‘kypuua’, le bouc ‘rosen’, la vache ‘kopoBa’, la
hase ‘3anuuxa’ n gp.), 2) kak 4epuBaLMOHHO Bbl-
paxkeHHoe 3HadeHue (Hanpumep, la tigresse ‘Tn-
rpuua’, la renarde ‘nucuuad’, la paonne ‘camka
naenuHa’ 1 ap.). B nepBom cnyvae peyb umaert
rmaBHbIM 06pa3oM O CynnreTUBHbIX hopmax 30-
OHMMOB, TO €CTb KOrga npusHaKk BblpaxaeTcs
NIEKCUKO-CEMAHTUYECKN B CINOBE; BO BTOPOM —
CMOCOBOHOCThL BblpaxaTb CEMaHTUYECKYH0 KaTero-
puto nona nocpencrtsom cyddgukcos, obpasyto-
LMX CYLLEeCTBUTENBHOE XEHCKoro popa (-esse,
-onne v Ap.) 1 ykasblBaKLMX TEM CaMbIM Ha Non
XMBOTHOro. [ns AaHHbIX 300HUMOB KaTeropus
poda sSBNgeTcs ceMaHTUYeCku MOTUBUPOBaHHOWN,
MOCKOMbKY Y HUX CEMaHTUYECKUI NPU3HAK «NOm»
PUKCUPOBAHHbIN.

Y 300HMMOB, MMeKLWMUX OfHY CNoBOOpPMY
ans 0bo3HayYeHnss BMAA XKMBOTHOIO, HET SBHOIO
S13bIKOBOTO BbIPAXXEHUsA KaTeropum nona (ecnu
WU MPOUCXOQMUT, TO, B OCHOBHOM, FEKCUYECKMU
cpenctBaMu): JaHHble CyLeCTBUTENbHbIE SBNSA-
toTCs «0bLwmMmy». Kateropusa nona B 3TMX 300HM-
Max BblpaXkaeTcs MOCPeACTBOM COrfacyembix
Cc Humn cnoBs (male/femelle). ®opma cyuiecTsu-
TENbHOTO XEHCKOro UM MYXCKOro poga oTpaxa-
eT Mopdonormyeckme n oHeTnYeckne ocobeH-
HOCTW Pas3BUTUSA AaHHbIX 300HUMOB.
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